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AVISOS DE CUIDADO
! AVISO ! NÃO É PERMITIDO FAZER NENHUMA MODIFICAÇÃO NESTE DISPOSITIVO. SE QUALQUER 
PEÇA DESTE DISPOSITIVO RECEBER UMA CARGA CATASTRÓFICA, PARECER ESTAR DANIFICADA OU 
FUNCIONANDO INADEQUADAMENTE, INTERROMPA O USO IMEDIATAMENTE E ENTRE EM CONTATO 
COM QFIX PELO TELEFONE +1 484-720-6054 OU PELO E-MAIL TECHSUPPORT@QFIX.COM.

! AVISO ! ONETOUCH É UM MECANISMO DE PRECISÃO E SOMENTE DEVE SER USADO COM 
DISPOSITIVOS KVUE APROVADOS PELA QFIX. DISPOSITIVOS DE OUTRAS MARCAS NÃO APROVADOS E 
NÃO VALIDADOS PELA QFIX PODEM NÃO SER SEGUROS E ANULARÃO A GARANTIA SE FOREM USADOS.

! AVISO ! AS ESCALAS NA KVUE ACCESS 360™ E KVUE ACCESS 360™ G2 SÃO APENAS PARA REFERÊNCIA.

INCIDENTES GRAVES
Reporte qualquer incidente grave (por exemplo, incidentes que resultem ou possam resultar em óbito ou lesões 
graves) à Qfix e à Autoridade Competente do seu país.

ADVERTÊNCIAS ADICIONAIS
• A empunhadura dupla e os manípulos de empunhadura não foram projetados para suportar o peso do 

paciente: NÃO use alças para posicionar o paciente. NÃO use alças para subir ou descer do dispositivo.

• Os pacientes podem precisar de ajuda para subir e descer do dispositivo.

• Em função do comprimento do dispositivo, é recomendável que ele seja manejado por duas pessoas 
durante a instalação e remoção.

• NÃO use mais de 3 calços para TC empilhados de cada vez. Fazer isso pode deixar o dispositivo instável.

ATENUAÇÃO DO FEIXE DE TRATAMENTO
As regiões estruturais da inserção da prancha da cama kVue Access 360™ e kVue Access 360™ G2 atenuarão 
um feixe de fótons. A atenuação real, com base na configuração, deve ser verificada em seu equipamento 
específico. O tratamento por meio de qualquer dispositivo, mesmo aquele construído usando material 
composto, levará a um aumento da dose de radiação na pele.

NÍVEL DE CARGA
NÃO exceder 200 kg (440 lb) de carga uniformemente distribuída ou carga de trabalho máxima da base da 
cama, o que for menor.

! OBSERVAÇÃO ! Quando combinado com a base da cama OEM, o nível de carga será o menor das duas 
cargas de trabalho seguras. A carga da prancha da cama kVue NÃO deverá exceder as especificações do 
fabricante original da base da cama. Consulte a literatura sobre o produto fornecida pelo fabricante original.

PRECAUÇÕES GERAIS
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NÃO LEVANTAR
! AVISO ! NUNCA LEVANTE A EXTREMIDADE DA INSERÇÃO KVUE.

Os pinos de encaixe poderão dobrar ou quebrar, tornando o kVue 
inutilizável.

NÃO SE SENTAR
A área além do recorte para as mamas foi projetada e testada 
para suportar o torso superior do paciente; NÃO foi projetada para 
suportar a carga do corpo inteiro do paciente.

Ficar em pé ou se sentar sobre a inserção kVue além do recorte 
para as mamas poderá danificar a inserção kVue ou provocar 
ferimentos.

NÍVEL DE CARGA
NÃO exceder 200 kg (440 lb) de carga uniformemente distribuída 
ou de carga de trabalho máxima segura da inserção kVue ou da 
base da cama, o que for menor.

NÃO exceder 150 kg (330 lb) de carga uniformemente distribuída 
quando usada em combinação com a Varian PRS.

 200 kg 
(440 lb)<

VARIAN PRS + ACCESS 360TM

< 150 kg (330 lb)

OU

 200 kg 
(440 lb)<

VARIAN PRS + ACCESS 360TM

< 150 kg (330 lb)

ETIQUETAS E DESCRIÇÕES DE CUIDADO

PRECAUÇÕES GERAIS

Consulte Qfix.com para ver uma lista de símbolos e suas definições.
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COLISÃO COM A ESTRUTURA DE SUPORTE
A grande variedade de movimentos obtidos com a base da cama 
e cabeças do acelerador poderá apresentar situações em que a 
inserção kVue pode colidir com outros itens, como a estrutura de 
suporte. Tenha cuidado ao mover a cama ou a estrutura de suporte 
a fim de evitar danos do equipamento ou ferimento no paciente.

POSSÍVEIS FERIMENTOS
Existe a possibilidade de ocorrência de ferimentos entre a inserção 
kVue e outros equipamentos no centro de tratamento. Tenha 
cuidado ao mover o kVue a fim de evitar ferimentos.

ETIQUETAS E DESCRIÇÕES DE CUIDADO

PRECAUÇÕES GERAIS
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Este dispositivo destina-se a imobilizar, posicionar e reposicionar pacientes submetidos a terapia de radiação.

! OBSERVAÇÃO ! As leis federais dos EUA restringem a venda deste dispositivo a médicos ou por ordem de 
um médico. 

GRUPO ALVO DE PACIENTES

Pacientes que estejam realizando radioterapia ou procedimentos de diagnóstico por imagens.

USUÁRIO PRETENDIDO

O usuário pretendido para os produtos é uma pessoa qualificada de acordo com as exigências da região 
regulatória.

USO PRETENDIDO
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CARACTERÍSTICAS
DESCRIÇÃO
O kVue™ Access 360™ e o kVue Access 360™ G2 foram projetados para permitir o tratamento do câncer de 
mama, das mamas esquerda e direita, incluindo mamas totais, mamas parciais e tratamentos de mamas 
acelerados.  Colocar o paciente na posição em decúbito ventral ajuda a aumentar a distância das mamas em 
relação a órgãos críticos em risco. Isso significa que a exposição no coração, pulmão e tecidos saudáveis 
adjacentes pode ser minimizada, além de proporcionar a possibilidade de:

• Liberação mais uniforme da dose

• Menor toxicidade cutânea

• Redução do movimento respiratório

O design cantiléver polido proporciona acesso oblíquo e não coplanar, que pode permitir maior dose por fração. 
Como o caminho percorrido pelo feixe é principalmente através das mamas, com interferência mínima da 
prancha da cama, é possível minimizar a ocorrência de artefatos e dispersões.

O Access Prone G2 (RT-4544-01) pode ser usado como um dispositivo de simulação de TC/RM para o 
Access™  360 G2 (RT-4544KV-10).

! AVISO ! O ACCESS 360 (RT-4544KV) NÃO PODE SER UTILIZADO COMO UM DISPOSITIVO DE SIMULAÇÃO 
PARA NENHUM OUTRO PRODUTO, APENAS PARA ELE MESMO OU OUTROS DISPOSITIVOS ACCESS 360 
(RT-4544KV). 

ACESSÓRIOS NECESSÁRIOS
Dispositivos de elevação para TC (para simulação)
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CARACTERÍSTICAS
KVUE™ ACCESS 360™ COMPONENTES

1

Inserção nos dispositivos de elevação para TC
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KVUE™ ACCESS 360™ G2 COMPONENTES

1

Inserção nos dispositivos de elevação para TC
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COMPONENTES
1. SISTEMA DE INSERÇÃO DA PRANCHA DA CAMA PARA TRATAMENTO DAS MAMAS EM DECÚBITO 

VENTRAL KVUE™ ACCESS 360™ E KVUE™ ACCESS 360™ G2
O Access 360™ e Access 360™ G2 é usado para auxiliar no posicionamento e ajuste de pacientes submetidos à 
radioterapia das mamas e região da clavícula na posição em decúbito ventral.

2. INSERÇÃO SUPERIOR DE CAMA PARA MAMA EM POSIÇÃO DE BRUÇOS KVUE™ ACCESS 360™ E KVUE™ 
ACCESS 360™ G2

O sistema kVue permite o intercâmbio rápido e fácil entre a direita e a esquerda do Access 360™ e do Access 
360 G2, bem como outras inserções superiores de camas. A inserção inclui uma grade para permitir o 
tratamento na região da clavícula. 

3. GRADE SUPRACLAVICULAR
A grade para clavícula permite o tratamento na região da clavícula com baixa atenuação.

4. ALMOFADAS
As almofadas destinam-se ao conforto do paciente. Contudo, é possível removê-las e usar almofadas de vácuo. 
As almofadas também apresentam elementos gráficos adicionais de posicionamento do paciente.

5. EMPUNHADURA DUPLA
A empunhadura dupla foi projetada ergonomicamente para reduzir a tensão no punho dos pacientes, ao 
contrário de um manípulo padrão que é usado com outros dispositivos.

6. MANÍPULO DE EMPUNHADURA
O manípulo de empunhadura oferece um apoio para pacientes com mobilidade limitada.

7. APOIOS PARA A CABEÇA
O sistema vem com um apoio para a cabeça em decúbito ventral e de contorno. É possível usar um ou outro, 
de acordo com a preferência de ajuste. Eles podem ser encaixados por marcação no Access 360 em diversos 
locais, dependendo da altura do paciente.

8. ESCALA IPSIATERAL
A escala ipsilateral oscila e se encaixa para cima (para o ajuste) e oscila de volta para baixo (para o tratamento e 
armazenamento). A escala pode ser usada como um auxílio de alinhamento. Sua precisão é de ± 1 mm.

9. ESCALA CONTRALATERAL
Access 360: A escala contralateral está localizada no lado contralateral do Access 360 e pode ser usada 
como um auxílio de alinhamento. A precisão da escala é de ± 1 mm. (Disponível somente no Access 360)

Access 360 G2: Escalas ipsilaterais adicionais estão disponíveis para uso no lado contralateral. (Somente no 
Access 360 G2)

10. ESCALA INFERIOR
A escala inferior está localizada abaixo das marcações dos joelhos no Access 360 e pode ser usada como um 
auxílio de alinhamento. A precisão da escala é de ± 1 mm. (Disponível somente no Access 360)

CARACTERÍSTICAS
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COMPONENTES
11. DISPOSITIVO DE ELEVAÇÃO PARA TC SUPERIOR
O dispositivo de elevação para TC superior se encaixa por marcação na sobreposição para TC usando uma 
barra de localização (Locating Bar). Ele eleva a extremidade superior da inserção em 13 cm e é usado junto com 
o dispositivo de elevação para TC inferior durante a simulação. 

12. DISPOSITIVO DE ELEVAÇÃO PARA TC INFERIOR 
O dispositivo de elevação para TC inferior se encaixa por marcação na sobreposição para TC usando uma barra 
de localização. Ele eleva a extremidade inferior da inserção em 13 cm e é usado junto com o dispositivo de 
elevação para TC superior durante a simulação. 

13. CALÇO DO DISPOSITIVO DE ELEVAÇÃO PARA TC SUPERIOR 
O calço do dispositivo de elevação para TC se encaixa por marcação em uma barra de localização e eleva o 
dispositivo de elevação para TC superior em incrementos de 2,5 cm. Este calço pode ser encaixado em outro 
calço do dispositivo de elevação para TC superior, bem como no dispositivo de elevação para TC superior. 

14. CALÇO DO DISPOSITIVO DE ELEVAÇÃO PARA TC INFERIOR 
O calço do dispositivo de elevação para TC se encaixa por marcação em uma barra de localização e eleva o 
dispositivo de elevação para TC inferior em incrementos de 2,5 cm. Este calço pode ser encaixado em outro 
calço do dispositivo de elevação para TC inferior e pode ser aparafusado no dispositivo de elevação para TC 
inferior. 

15. PLACA DE MARCAÇÃO 
Os dispositivos de elevação para TC contêm placas de marcação, que posicionam os dispositivos de elevação 
para TC em relação à prancha da cama usando uma barra de localização. As placas de marcação dos 
dispositivos de elevação para TC se encaixam nas placas de marcação dos calços para TC para ajuste da altura. 

16. KVUE™ COUCH TOP
O kVue é o sistema completo de suporte ao paciente, excluindo a base da cama do equipamento original. 
Consiste na estrutura de base (incluindo vigas de apoio), placa de interface (se necessária) e a inserção kVue 
apropriada. (Para obter mais informações, consulte o Manual de usuário e de instalação do kVue).

CARACTERÍSTICAS
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INSTRUÇÕES DE USO
CONFIGURAÇÃO
INSTALAÇÃO DA BARRA DE LOCALIZAÇÃO

A barra de localização tem dois pinos de localização que se encaixam na maioria dos acessórios de 
posicionamento padrão. Para conectá-los, coloque uma das extremidades da barra de localização nos encaixes 
de marcação compatíveis adequados do Varian Exact® e encaixe-os no lugar.
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! OBSERVAÇÃO ! Em função do comprimento do dispositivo, é recomendável que ele seja manejado por 
duas pessoas durante a instalação e remoção.

CONEXÃO DOS DISPOSITIVOS DE ELEVAÇÃO PARA TC E DOS 
CALÇOS PARA TC À SOBREPOSIÇÃO
1. Conecte duas Barras de localização a 1260 mm de distância (normalmente nove índices de encaixe) e 

encaixe-as (Fig. 1 e 2).

2. Posicione os dispositivos de elevação e calços para TC, dependendo da configuração que você deseja, nas 
Barras de localização (Figuras 3 e 4). Certifique-se de indexar os dispositivos de elevação e os calços para 
TC usando as mesmas localizações A, B, C ou D (Fig. 5, 6 e 7) tanto no dispositivo de elevação superior 
quanto no inferior. Os calços podem ser empilhados para aumentar a altura em incrementos de 2,5 cm.

Fig. 1 Fig. 2

1260mm

Fig. 3 Fig. 4

OU

Fig. 5 Fig. 6 Fig. 7

INSTRUÇÕES DE USO
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Fig. 8

3. Para diminuir a altura do dispositivo ou remover os dispositivos de elevação e calços para TC, remova o 
Access 360 ou o Access 360 G2. Mantendo os botões de liberação pressionados em cada lado da placa 
de indexação, levante o dispositivo de elevação para TC ou o calço para TC do calço para TC inferior e 
remova-o (Fig. 8).

INSTRUÇÕES DE USO
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INSTALAÇÃO
! OBSERVAÇÃO ! Em função do comprimento do dispositivo, é recomendável que ele seja manejado por 
duas pessoas durante a instalação e remoção.

INSTALAÇÃO DA INSERÇÃO DE TOPO DE MESA

1. Colocar a inserção de topo de mesa kVue sobre as vigas de apoio e alinhar os dois pinos com os orifícios de 
encaixe correspondentes no fecho OneTouch Latch.

2. A partir da extremidade para a cabeça do topo de mesa kVue, fazer deslizar a inserção de topo de mesa 
directamente para os orifícios de encaixe. Ouvir-se-á um estalido quando a inserção de topo de mesa 
encaixar na respectiva posição. Quando correctamente instalada, ficará visível APENAS a superfície do 
botão verde.

REMOÇÃO DA INSERÇÃO KVUE

! NUNCA LEVANTE A EXTREMIDADE DA INSERÇÃO KVUE ! EMBORA O MECANISMO SEJA MUITO FORTE, 
OS PINOS DE ENCAIXE PODERÃO DOBRAR OU QUEBRAR, TORNANDO O KVUE INUTILIZÁVEL.

1. Gire a alavanca no sentido anti-horário.

2. Puxe a alavanca girada de um lado do kVue, até que a inserção kVue seja liberada.

3. Deslize a inserção kVue para longe do kVue.

1 2 3

INSTRUÇÕES DE USO
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CONFIGURAÇÃO
APOIO PARA A CABEÇA

1. Escolha o apoio para a cabeça em decúbito ventral ou o apoio para a cabeça de contorno a ser usado para 
o paciente. (Apoio para a cabeça em posição de bruços mostrado abaixo)

2. Insira a peça plástica de alinhamento na fenda apropriada (A, B, C, D, E, F) na extremidade superior do 
dispositivo (Fig. 9 e 10).

3. Para remover ou reposicionar o apoio para a cabeça, puxe-o para cima retirando-o da inserção.

Fig. 10Fig. 9

INSTRUÇÕES DE USO
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CONFIGURAÇÃO
EMPUNHADURA DUPLA

! AVISO ! A EMPUNHADURA DUPLA E OS MANÍPULOS DE EMPUNHADURA NÃO FORAM PROJETADOS 
PARA SUPORTAR O PESO DE UM PACIENTE:

• NÃO use alças para posicionar o paciente.

• NÃO use alças para subir ou descer do dispositivo.

1. Alinhe as extremidades da empunhadura dupla com os orifícios correspondentes (1, 2, 3, 4, 5, 6) na 
extremidade superior do Access 360.

2. Pressione a empunhadura dupla para baixo até que ela se encaixe nos orifícios (Fig. 11 e 12).

! OBSERVAÇÃO ! A empunhadura dupla deve ser arqueada para trás, na direção do paciente, como 
mostrado na imagem abaixo (Fig. 10).

3. Para remover ou reposicionar a empunhadura dupla, puxe-a para cima até desencaixá-la dos orifícios 
(Fig. 11 e 13).

! OBSERVAÇÃO ! Ao remover as alças, é necessário aplicar pressão na parte superior do Access 360 para 
que ele NÃO se levante. Embora o mecanismo seja muito forte, os pinos de encaixe podem dobrar ou 
quebrar, tornando o kVue inutilizável.

Fig. 12Fig. 11

Fig. 13

INSTRUÇÕES DE USO
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CONFIGURAÇÃO
MANÍPULO DE EMPUNHADURA

1. Insira o manípulo de empunhadura no orifício apropriado (A1, A2, A3), na extremidade superior do  
Access 360 (Fig. 14).

2. Gire o manípulo de empunhadura em qualquer direção, até que a alça fique apertada no orifício e trave na 
posição (Fig. 15).

3. Para remover o manípulo de empunhadura, gire-o na direção contrária à de instalação até a alça se soltar, 
depois puxe-o para fora (Fig. 14 e 15).

Fig. 15Fig. 14

INSTRUÇÕES DE USO
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POSICIONAMENTO DO PACIENTE
! OBSERVAÇÃO ! Os pacientes podem precisar de ajuda para subir e descer do dispositivo. As instruções a 
seguir constituem nossa técnica sugerida, mas podem variar para cada clínica.

COMO SUBIR E DESCER DO ACCESS 360™

1. Desça a cama ou use uma escadinha para ajudar o paciente a subir no Access 360 e Access 360 G2.

2. Assim que o paciente estiver sobre o Access 360, alinhe seus joelhos com as marcações adequadas na 
espuma.

3. Peça ao paciente para usar as mãos ou cotovelos a fim de mover a parte superior do corpo até a posição 
correta.

4. Peça ao paciente para descer lentamente até a posição correta.

5. Assim que estiver na posição correta, coloque a cabeça do paciente no apoio para a cabeça e peça-lhe que 
segure com firmeza nas empunhaduras apropriadas.

6. Para descer do Access 360, sigas as etapas em ordem inversa.

Fig. 16 Fig. 17 Fig. 18

INSTRUÇÕES DE USO
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Fig. 19: Posição de armazenamento

CONFIGURAÇÃO 
ESCALA IPSILATERAL

! AVISO ! A ESCALA IPSILATERAL NÃO FOI PROJETADA PARA SUPORTAR O PESO DE UM PACIENTE.

1. Assim que o paciente estiver no lugar, oscile a escala ipsilateral para cima até travá-la na posição (Fig. 20).

2. Alinhe o paciente.

! OBSERVAÇÃO! As escalas estão presentes como um auxílio de alinhamento; é responsabilidade do usuário 
confirmar a posição do paciente.

! OBSERVAÇÃO! A precisão das escalas é testada para ± 1 mm.

3. Oscile a escala ipsilateral para baixo, em sua posição de armazenamento, antes do tratamento e/ou 
armazenamento (Fig. 19 e 20).

Fig. 20

INSTRUÇÕES DE USO
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LIMPEZA DO SISTEMA
O dispositivo pode ser limpo com uma solução de limpeza suave, não abrasiva ou uma solução desinfetante. 
Para limpar, aplique a solução em um pano limpo e limpe a superfície. Inspecione o dispositivo a olho nu; se 
não estiver limpo, repita as etapas anteriores de limpeza até que fique limpo a olho nu. Use um pano limpo 
umedecido com água para limpar o dispositivo e remover qualquer resíduo do agente de limpeza. Para secar, 
limpe o dispositivo com um pano limpo e seco. Os materiais de limpeza a seguir foram testados e considerados 
adequados para a limpeza do dispositivo.

• Água

• Água e sabão

DESINFECÇÃO DO SISTEMA
Para desinfetar a superfície do dispositivo, consulte as instruções específicas do fabricante do agente de 
limpeza.

• Solução alvejante de Clorox® a 10%

• Álcool isopropílico

• 2,4% de solução de dialdeído ativado Cidex®

NÃO pulverizar directamente sobre o topo de mesa ou a inserção de topo de mesa, nem deixar infiltrar na 
estrutura de base.

NÃO colocar objectos cortantes sobre o topo de mesa ou a inserção de topo de mesa.

MANUTENÇÃO
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182 cm

32,5 cm

13 cm

2,5 cm7,7 cm

ESPECIFICAÇÕES
ACCESS 360™
Limite de peso: Carga de 200 kg (440 lb) uniformemente distribuída.

212,7 cm no elevaror para TAC
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ACCESS 360™ G2
Limite de peso: Carga de 200 kg (440 lb) uniformemente distribuída.

212,7 cm no elevaror para TAC

182 cm

22,25 cm

13 cm

2,5 cm2,8 cm

ESPECIFICAÇÕES
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1. Alinhamento inferior: 

2. Escala contralateral: 

3. Escala ipsilateral: 

4. Local da empunhadura dupla (selecione um): 1      2      3      4      5       6      N/A   

5. Local do manípulo de empunhadura, À direita do paciente (selecione um):   A1      A2      A3      N/A   

6. Local do manípulo de empunhadura, À esquerda do paciente (selecione um):  A1      A2      A3      N/A      

7. Apoio para a cabeça usado: Nenhum      Em decúbito ventral      De contorno     
Local (selecione um): A      B      C      D      F  

8. Local dos joelhos (selecione um): V      W      X      Y      Z  

9. Observações adicionais: 

AJUSTE DO PACIENTE
INSERÇÕES DA PRANCHA DA CAMA KVUE™ ACCESS 360™
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! OBSERVAÇÃO ! A inserção esquerda é mostrada acima.

Nome do paciente: 

Nº de ID do paciente:  Ajuste realizado por: 

Médico:  Data:        

Comentários:

  Inserção esquerda   Inserção direita
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Dispositivos de elevação para TC e calços

10. Quantos conjuntos de calços do dispositivo de elevação para TC estão sendo usados (selecione um):  
0      1      2      3     

11. Dispositivo de elevação para TC superior – Local na barra de localização (selecione um): A      B      C      D    
11a. Local da barra de localização no kVue: 

12. Dispositivo de elevação para TC inferior – Local na barra de localização (selecione um): A      B      C      D    
12a. Local da barra de localização no kVue: 

13. Observações adicionais: 

10

11

12

AJUSTE DO PACIENTE
INSERÇÕES DA PRANCHA DA CAMA KVUE™ ACCESS 360™ 
(CONTINUAÇÃO)

! OBSERVAÇÃO ! A inserção esquerda é mostrada acima.

GUIA DO PRODUTO E MANUAL DO USUÁRIO – 2002686_IFU, kVue Access 360_PT-BR
Qfix | 440 Church Road | Avondale, Pennsylvania 19311 USA |  +1 610-268-0585 |  +1 610-268-0588 | www.Qfix.com

26



AJUSTE DO PACIENTE
INSERÇÕES DA PRANCHA DA CAMA KVUE™ ACCESS 360™ G2

1. Escala ipsilateral: 

2. Local da empunhadura dupla (selecione um): 1      2      3      4      5       6      N/A   

3. Local do manípulo de empunhadura, À direita do paciente (selecione um): A1      A2      A3      N/A   

4. Local do manípulo de empunhadura, À esquerda do paciente (selecione um): A1      A2      A3      N/A   

5. Apoio para a cabeça usado: Nenhum      Em decúbito ventral      De contorno     
Local (selecione um): A      B      C      D      F  

6. Local dos joelhos (selecione um): V      W      X      Y      Z  

7. Observações adicionais:

! OBSERVAÇÃO ! A inserção esquerda é mostrada acima.  Inserção esquerda   Inserção direita

Nome do paciente: 

Nº de ID do paciente:  Ajuste realizado por: 

Médico:  Data:        

Comentários:

ZYXWV

ZYXWV

G
2

TM
A
c
c
e
s
s

3
6
0

TM

 2
00

 k
g 

(4
40

 lb
)

<

VA
R

IA
N

 P
R

S 
+ 

A
C

C
ES

S 
36

0TM

<
 1

45
 k

g 
(3

19
 lb

)

123456

123456

A3

A2

A1

A3

A2

A1

ABCDEF

5

3

4

2

1 6

27GUIA DO PRODUTO E MANUAL DO USUÁRIO – 2002686_IFU, kVue Access 360_PT-BR
Qfix | 440 Church Road | Avondale, Pennsylvania 19311 USA |  +1 610-268-0585 |  +1 610-268-0588 | www.Qfix.com



8

9

10

AJUSTE DO PACIENTE
INSERÇÕES DA PRANCHA DA CAMA KVUE™ ACCESS 360™ G2 
(CONTINUAÇÃO)

Dispositivos de elevação para TC e calços

8. Quantos conjuntos de calços do dispositivo de elevação para TC estão sendo usados (selecione um):  
0      1      2      3       

9. Dispositivo de elevação para TC superior – Local na barra de localização (selecione um): A      B      C      D    
9a. Local da barra de localização no kVue: 

10. Dispositivo de elevação para TC inferior – Local na barra de localização (selecione um): A      B      C      D    
10a. Local da barra de localização no kVue: 

11. Observações adicionais:

! OBSERVAÇÃO ! A inserção esquerda é mostrada acima.
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1. RT-4544KV – Conjunto do kVue Access 360
2. RT-4544KV-01 – Inserção da prancha da cama kVue Access 360, mama esquerda
3. RT-4544KV-02 – Inserção da prancha da cama kVue Access 360, mama direita
4. RT-4544KV-03 – Conjunto do dispositivo de elevação para TC do kVue Access 360
5. RT-4544KV-04 – Empunhadura dupla
6. RT-4544KV-05 – Manípulos de empunhadura
7. RT-4544KV-06 – Apoio para a cabeça em decúbito ventral
8. RT-4544KV-07 – Apoio para a cabeça de contorno
9. RT-4551CART – Carrinho de armazenamento (não mostrado no diagrama)
10. 8001846 – Escala ipsilateral
11. 8001946 – Conjunto de almofadas do Access 360

4

1

2

3

5

6

7

8

10

11

LISTA DE PEÇAS

RT-4544KV-03A

Conjunto de calços  
kVue™ Access 360™  
(vendido separadamente) 

INSERÇÕES DA PRANCHA DA CAMA KVUE™ ACCESS 360™
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1. RT-4544KV-10 – Conjunto do kVue Access 360 G2
2. RT-4544KV-11 – Inserção da prancha da cama kVue Access 360 G2, mama esquerda
3. RT-4544KV-12 – Inserção da prancha da cama kVue Access 360, G2 mama direita
4. 8002581 – Conjunto do dispositivo de elevação para TC do kVue Access 360 G2
5. 8002579 – Conjunto de calços do kVue Access 360 G2
6. RT-4544KV-04 – Empunhadura dupla
7. RT-4544KV-05 – Manípulos de empunhadura
8. RT-4544KV-06 – Apoio para a cabeça em decúbito ventral
9. RT-4544KV-07 – Apoio para a cabeça de contorno
10. RT-4551CART – Carrinho de armazenamento (não mostrado no diagrama)
11. 8002601 – 40 cm Escala ipsilateral (Reposição)
12. 8002602 – 48 cm Escala ipsilateral (Acessório)
13. 8003038 – Conjunto de almofadas do Access 360 G2

4

5

1

2

3

6

7

8

9

11 12

13

LISTA DE PEÇAS

8002579

Conjunto de suplementos 
kVue™ Access 360™  
(se venden por separado) 

INSERÇÕES DA PRANCHA DA CAMA KVUE™ ACCESS 360™ G2
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